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Abstract: 

A política tem como finalidade garantir que todos os clientes da 

Standard Invest beneficiem de um processo de recepção, transmissão 

e execução de ordens que assegure a obtenção do melhor resultado 

possível, tendo em conta as condições de mercado vigentes. A sua 

aplicação está alinhada com as obrigações legais previstas no Código 

dos Valores Mobiliários, nomeadamente nos artigos 348.º, n.º 1, alínea 

f), e 369.º, bem como nos artigos 53.º e 54.º do Regulamento n.º 2/25, 

de 24 de Junho, emitido pela Comissão do Mercado de Capitais.  

 

The purpose of this policy is to ensure that all clients of Standard 

Invest benefit from a process of order reception, transmission, and 

execution that guarantees the achievement of the best possible 

outcome, considering prevailing market conditions. Its implementation 

is aligned with the legal obligations set out in the Securities Code, 

specifically in Articles 348(1)(f) and 369, as well as Articles 53 and 54 

of Regulation No. 2/25, dated 24 June, issued by the Capital Markets 

Commission. 
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1 Declaração de Política Policy Statement 

1.1 O negócio da Standard Invest SDVM (SU), 

S.A. (adiante Standard Invest ou 

Sociedade) baseia-se na confiança e 

integridade tal como são percepcionadas 

pelas suas partes interessadas, 

especialmente pelos nossos clientes, 

accionistas e reguladores. 

The business of Standard Invest SDVM (SU), 

S.A. (hereinafter Standard Invest or Company) 

is based on trust and integrity as perceived by 

its stakeholders, especially our customers, 

shareholders, and regulators. 

1.2 Um elemento importante da confiança e da 

integridade é garantir que a Standard Invest 

conduza as suas actividades de acordo com 

os valores e o Código de Conduta em vigor 

na Standard Invest, em conformidade com 

as leis, regras e normas aplicáveis. 

An important element of trust and integrity is 

ensuring that Standard Invest conducts its 

activities in accordance with the values and the 

Code of Conduct currently in force at Standard 

Invest, in compliance with applicable laws, 

rules, and standards. 

1.3 
A Política de Recepção, Transmissão e 

Execução de Ordens é essencial na 

intermediação financeira, pois define os 

princípios, procedimentos e critérios que 

orientam a actuação da Standard Invest na 

gestão das ordens dos clientes. Ela 

assegura que essas ordens sejam tratadas 

com diligência, equidade e transparência, 

protegendo os interesses dos clientes, 

fortalecendo a confiança no relacionamento 

comercial e promovendo a eficiência 

operacional. 

The Reception, Transmission and Execution of 

Orders Policy is essential in financial 

intermediation, as it defines the principles, 

procedures and criteria that guide Standard 

Invest's performance in the management of 

client orders. It ensures that these orders are 

handled with diligence, fairness and 

transparency, protecting the interests of clients, 

strengthening trust in the business relationship 

and promoting the Company's operational 

efficiency. 

1.4 A Política tem como objectivo assegurar que 

são tomadas as medidas necessárias, 

suficientes e apropriadas de forma a obter 

as melhores condições de mercado para as 

operações solicitadas pelos clientes, sem 

dano da transmissão de instruções 

específicas dos mesmos. 

The Policy aims to ensure that the necessary, 

sufficient and appropriate measures are taken 

in order to obtain the best market conditions for 

the operations requested by customers, 

without prejudice to the transmission of specific 

instructions from them. 

1.5 Nos termos da presente Política, a Standard 

Invest actuará em nome dos seus Clientes 

sempre que: 

Subject to this Policy, Standard Invest will act 

on behalf of its clients where: 

1.5.1 receber ordens de Clientes para sua 

execução directa; e 

receives orders from clients for direct 

execution; 
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1.5.2 receber ordens de Clientes para 

transmissão a outras entidades; 

receives orders from clients for transmission to 

other entities. 

1.6 Esta Política visa assegurar que: The Policy aims to ensure that: 

1.6.1 as ordens dos Clientes sejam executadas 

de forma a obter o melhor resultado 

possível, considerando os mercados 

regulamentados e outros mercados de 

negociação autorizados; 

customer orders are executed in a way that 

achieves the best possible result, considering 

regulated markets and other authorized trading 

venues; 

1.6.2 seja incluído, para cada tipo de valor 

mobiliário e instrumento derivado, 

informação clara sobre os locais de 

execução e os factores que determinam a 

sua escolha; 

clear information on the execution venues and 

the factors determining their choice shall be 

included for each type of security and derivative 

instrument; 

1.6.3 garantir que os Clientes sejam devidamente 

informados sobre esta Política, sendo 

obrigatória a obtenção do seu 

consentimento prévio antes do início da 

prestação de serviços. 

ensure that Clients are duly informed about this 

Policy, given that their prior consent must be 

obtained before the provision of services 

begins. 

2 Aplicabilidade Aplicability 

2.1 Esta Política aplica-se a todos os 
colaboradores da Standard Invest, 
independentemente da sua localização ou 
unidade de negócio. 

This Policy applies to all Standard Invest 
employees, regardless of their location or 
business unit. 

2.2 
Esta Política reflecte os requisitos mínimos 

da Sociedade e pode ser complementada 

por uma Política ou procedimento 

jurisdicional ou comercial.  
 

This Policy reflects the Company's minimum 

requirements and may be supplemented by a 

jurisdictional or commercial Policy or 

proceeding.  

2.3 Esta Política aplica-se à todas as ordens de 

Clientes. 

This Policy applies to all client orders. 

3 A Política The Policy 

3.13 A classificação de cada Cliente ou 

Investidor é atribuída pela Standard Invest 

com base aos critérios estabelecidos no 

Código dos Valores Mobiliários (CodVM), 

bem como na Política de Classificação de 

Clientes da Sociedade. Nos termos 

definidos pelo CodVM, cada cliente é 

The classification of each Client or Investor is 

assigned by Standard Invest based on the 

criteria established in the Securities Code 

(CodVM), as well as in the Company's Client 

Classification Policy. Under the terms defined 

by CodVM, each customer falls into one of the 

following categories: 
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enquadrado numa das seguintes 

categorias: 

3.1.1 Investidor institucional: qualquer entidade 

que actue de forma profissional no mercado 

financeiro, incluindo instituições bancárias e 

não bancárias, organismos de investimento 

colectivo, companhias de seguros, fundos 

de pensões, o banco central, bem como 

entidades públicas responsáveis pela 

gestão da dívida pública, entre outras. Estas 

entidades estão directamente ligadas ao 

funcionamento dos mercados de capitais e 

de investimento, ao sistema monetário e de 

crédito, ao sector segurador, entre outros 

segmentos relevantes da economia. 

Institutional investor: any entity that acts 

professionally in the financial market, including 

banking and non-banking institutions, collective 

investment entities, insurance companies, 

pension funds, the central bank, as well as 

public entities responsible for managing public 

debt, among others. These institutions are 

directly linked to the functioning of the capital 

and investment markets, the monetary and 

credit system, the insurance sector, among 

other relevant segments of the economy. 

3.1.2 Investidor Não Institucional: refere-se a 

pessoas singulares ou entidades colectivas 

que não se enquadram na categoria de 

investidores institucionais. Estes 

investidores actuam no mercado de capitais 

de forma independente, geralmente com 

menor volume de negociação e sem os 

recursos especializados típicos de 

instituições financeiras, fundos de 

investimento ou seguradoras. 

Non-Institutional Investor: refers to natural 

persons or legal entities that do not fall into the 

category of institutional investors. These 

investors operate in the capital market 

independently, usually with a lower trading 

volume and without the specialized resources 

typical of financial institutions, investment 

funds or insurance companies. 

3.2 Instrumentos/Produtos Mobiliários 

sujeitos à Política 

Instruments/Securities products subject to 

the Policy 

3.2.1 Encontram-se no âmbito da presente 

política todos os instrumentos financeiros 

transacionados pela Standard Invest, 

incluindo:  

All financial instruments traded by Standard 

Invest are within the scope of this Policy, 

including:  

3.2.1.1 

 

• valores mobiliários; 

• instrumentos financeiros do 

mercado monetário;  

• unidades de participação em 

organismos de investimento 

colectivo; e 

• derivados. 

• securities. 

• money market financial instruments;  

• participation units in collective 

investment undertakings; and 

• derivatives.  
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3.3.  Recepção, Transmissão e Execução de 

Ordens 

Reception, Transmission and Execution of 

Orders 

3.3.1 No momento da recepção de uma ordem 

relativa a valores mobiliários ou a outros 

instrumentos financeiros, a Standard Invest 

compromete-se a:  

Upon receipt of an order relating to securities 

or other financial instruments, Standard Invest 

undertakes to:  

 • verificar a legitimidade do Cliente;  verify the Client’s legitimacy;  

 • adoptar as medidas necessárias 
que permitam, sem qualquer 
incerteza, estabelecer o momento 
da recepção da ordem.  

adopt the necessary measures to make it 

possible, without any uncertainty, to establish 

the time of receipt of the order.  

3.4 Dever de Execução nas Melhores 

Condições para os Clientes 

Duty to Execute in the Best Conditions for 

Customers 

3.4.1 As ordens serão executadas nas condições 

e no momento indicados pelo Cliente, 

conforme o Artigo 369º do CodVM 

(Execução nas melhores condições). A 

Standard Invest está sujeita ao dever de 

execução nas melhores condições sempre 

que execute uma ordem sobre instrumentos 

financeiros por conta dos seus clientes.  

Orders will be executed under the conditions 

and at the time indicated by the Client, in 

accordance with Article 369 of the Code of Civil 

Procedure (Best Execution), Standard Invest is 

subject to the duty to execute under the best 

conditions whenever it executes an order on 

financial instruments on behalf of its clients.  

3.4.2 Na ausência de instruções específicas por 

parte do Cliente, a Standard Invest 

compromete-se a envidar todos os esforços 

razoáveis para assegurar a execução das 

ordens com vista à obtenção do melhor 

resultado possível para os seus 

investidores. Esta actuação será orientada 

pelos factores de execução, que serão 

detalhados nas secções seguintes.  

In the absence of specific instructions from the 

Client, Standard Invest undertakes to make all 

reasonable efforts to ensure the execution of 

orders to obtain the best possible result for its 

investors. This action will be guided by the 

factors of execution, which will be detailed in 

the following sections.  

3.5 Critérios de Execução na Obtenção do 

Melhor Resultado 

Execution Criteria for Obtaining the Best 

Result 

3.5.1 Para assegurar a obtenção do melhor 

resultado possível na execução de ordens, 

To ensure the best possible result is obtained 

when executing orders, Standard Invest will 

rely on the following key criteria: 
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a Standard Invest basear-se-á nos 

seguintes critérios fundamentais: 

3.5.2 características do Cliente e a sua 

classificação como Investidor Institucional 

ou Investidor Não Institucional;  

characteristics of the Client and its 

classification as an Institutional Investor or 

Non-Institutional Investor;  

3.5.3 características da ordem do Cliente, ou seja, 

se a ordem do Cliente tem algum limite de 

preço (máximo ou mínimo), volume, 

validade e mercado;  

characteristics of the Client's order, i.e. whether 

the Client's order has any price limit (maximum 

or minimum), volume, expiry and market;  

3.5.4 características dos instrumentos financeiros 

sobre os quais a ordem incide.  

characteristics of the financial instruments on 

which the order relates.  

3.6 Factores na obtenção da melhor 

execução de ordens  

Factors in achieving the best order 

execution  

3.6.1 Na execução de ordens dos Clientes a 

Standard Invest terá em consideração os 

seguintes factores:  

In the execution of Clients' orders, Standard 

Invest will consider the following factors:  

 a) Preço: preço do mercado ao qual a 
ordem é executada.  

Price: market price at which the order is 

executed.  

 b) Custos: correspondem aos encargos 

suportados directamente pelo cliente 

durante a execução da ordem, nos 

locais de negociação previstos nesta 

Política. O valor total pode variar 

consoante o local escolhido, 

influenciando o resultado final da 

operação. 

Costs: correspond to the charges borne directly 

by the client during the execution of the order, 

at the trading venues provided for in this Policy. 

The total amount may vary depending on the 

location chosen, influencing the result of the 

operation. 

 c) Volume: dimensão da ordem de 

determinado instrumento financeiro nos 

mercados de negociação disponíveis.  

Volume: the size of the order for a given 

financial instrument in the available trading 

markets.  

 d) Tipo de Ordem: quando o cliente 
transmite a ordem, é da sua 
responsabilidade, no momento da sua 
transmissão, especificar o tipo de ordem 

Order Type: when the client transmits the order, 

it is his responsibility, at the time of its 
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concreta de que se trata, incluindo o seu 
local de negociação.  

transmission, to specify the specific type of 

order in question, including its place of trade.  

 e) Rapidez da Ordem: tempo necessário 

para a execução da ordem num espaço 

de negociação específico, para 

determinado instrumento financeiro; e 

Order Speed: the time required for the 

execution of the order in a specific trading 

venue for a given financial instrument; and 

 f) Probabilidade de Execução:  
possibilidade de execução de uma 
ordem, tendo em conta a liquidez do 
local de negociação. 

Probability of Execution: possibility of executing 

an order, considering the liquidity of the trading 

venue. 

3.6.2 Para a Standard Invest, os factores mais 

relevantes na execução de uma ordem são 

o preço e o custo. A consideração dos 

demais factores será ajustada conforme as 

características específicas da ordem, com o 

objectivo de garantir uma execução 

eficiente e alinhada com os interesses do 

Cliente. 

For Standard Invest, the most relevant factors 

in the execution of an order are the price and 

cost. The consideration of other factors will be 

adjusted according to the specific 

characteristics of the order, with the aim of 

ensuring efficient execution in line with the 

client's interests. 

3.6.3 As ordens que tenham limites dados pelos 

Clientes, (e.g. com um limite de preço) e 

com determinado volume, relativas a 

acções admitidas numa das plataformas de 

negociação irão ser executadas tão rápido 

quanto possível, sendo imediatamente 

mencionado ao Cliente a execução destas.  

Orders that have limits given by the Clients, 

(e.g. com a price limit) and with a certain 

volume, relating to securities admitted to one of 

the trading platforms will be executed as soon 

as possible, and the Client will be immediately 

informed of the execution.  

3.7 Recusa da Ordem e a Não Actuação nas 

Melhores Condições. 

Refusal of the Order and Failure to Act in the 

Best Conditions. 

3.7.1 De acordo com o Artigo 362ª do CodVM, a 

Standard Invest poderá recusar a ordem do 

Cliente sempre que:  

In accordance with Article 362 of the Code, 

Standard Invest may refuse the Client's order 

whenever: 

3.7.1.1 ao actuar no âmbito da presente Politica, a 

Standard Invest  poderá executar as ordens 

por conta dos seus Clientes, ou transmitir 

essas ordens a um intermediário financeiro 

when acting within the scope of this Policy, 

Standard Invest may execute orders on behalf 

of its Clients, or transmit these orders to a 

financial intermediary for their execution, 
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para a sua execução, dependendo do tipo 

de instrumento financeiro em causa, das 

plataformas onde actua directamente e 

tendo como objectivo de obter a melhor 

execução possível para os seus Clientes;  

depending on the type of financial instrument in 

question, the platforms where it acts directly 

and with the aim of obtaining the best possible 

execution for its Clients; 

3.7.1.2 verifique a inexistência da provisão 

suficiente da conta de Depósitos à Ordem 

(DO) para satisfazer os custos, encargos e 

responsabilidades decorridas da execução 

da ordem;  

verifies the lack of sufficient provision of the 

current account to meet the costs, charges and 

liabilities arising from the execution of the 

order;  

3.7.1.3 a ordem não foi dada nos termos e por quem 

tenha poderes necessários para o efeito;  

the order was not given under the terms and by 

whoever has the necessary powers for that 

purpose;  

3.7.1.4 os dados de identificação do Cliente sejam 

injustificados ou estejam desactualizados;  

the Client's identification data is unjustified or 

outdated;  

3.7.1.5 o Cliente não lhe forneça todos os 

elementos necessários à sua boa execução;  

the Client does not provide all the elements 

necessary for its proper execution;  

3.7.1.6 se torne evidente que a operação contraria 

os interesses do Cliente, salvo se este 

confirmar por escrito a ordem; 

it becomes clear that the transaction is contrary 

to the interests of the Client, unless the Client 

confirms the order in writing; 

3.7.1.7 a transacção se efectue após a 

comunicação de uma cotação pela 

Standard Invest ao Cliente, quer a pedido 

deste, quer numa base contínua, 

relativamente a determinado produto 

financeiro, e o Cliente tenha decidido 

transaccionar o instrumento financeiro com 

base nessa cotação; e 

the transaction is carried out after the 

communication of a quote by Standard Invest 

to the Client, either at the request of the Client, 

or on an ongoing basis, in relation to a 

particular financial product, and the Client has 

decided to trade the financial instrument based 

on that quote; and 

3.7.1.8 nos demais casos previstos na Lei.  in the other cases stipulated by Law.  
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3.7.2 A recusa de uma ordem é imediatamente 

comunicada ao Cliente.  

The refusal of an order is immediately 

communicated to the Client.  

3.8 Canais de Transmissão de Ordens Order Transmission Channels 

3.8.1 A Standard Invest coloca à disposição dos 

seus Clientes os seguintes canais de 

execução de ordens:  

Standard Invest offers its Clients the following 

order execution channels:  

3.8.1.1 presencialmente na sede da Standard 

Invest;  

in person at Standard Invest's headquarters;  

3.8.1.2 por email; by email; 

3.8.1.3 pelos canais digitais disponibilizados pela 

Standard Invest.   

through the digital channels made available by 

Standard Invest.   

3.9 Tempo de Transmissão de Ordens e/ou 

Execução 

Time of Transmission of Orders and/or 

Execution 

3.9.1 As ordens dos Clientes da Standard Invest 

serão executadas nas condições e no 

momento indicado por estes, salvo se as 

características da ordem ou as condições 

prevalecentes no mercado tornem tal 

impraticável (por exemplo por limitações 

temporais definidas para o mercado em 

causa) ou se a salvaguarda do Cliente exigir 

um procedimento alternativo.  

Orders of Standard Invest's Clients will be 

executed under the conditions and at the time 

indicated by them, unless the characteristics of 

the order or the prevailing market conditions 

make this impracticable (e.g. due to time 

constraints defined for the relevant market) or 

if the Client's safeguard requires an alternative 

procedure.  

3.10 Locais de Execução das Ordens Order Execution Venues 

3.10.1 A Standard Invest transmite e procede à 

execução de ordens nos mercados 

regulamentados ou fora deles.  

Standard Invest transmits and executes orders 

on regulated markets or over-the-counter.  

3.10.2 A Standard Invest poderá escolher e utilizar 

outros locais de execução que considere 

apropriados à melhor execução de ordens 

Standard Invest may choose and use other 

execution venues that it deems appropriate for 
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possível, de acordo com a presente Política, 

sem a necessidade de aviso prévio. 

the best possible order execution in 

accordance with this Policy without prior notice. 

3.11 Monitorização e Revisão da Qualidade da 

Execução de Ordens 

 Monitoring and Review of the Quality of 

Order Execution 

3.11.1 A Política de Recepção, Transmissão e 

Execução de Ordens definida no presente 

documento irá ser avaliada periodicamente, 

tendo em consideração as exigências 

regulatórias do CodVM da República de 

Angola, ou sempre que se justifique, com o 

objectivo de avaliar:  

The Policy for the Reception, Transmission and 

Execution of Orders defined in this document 

will be evaluated periodically, considering the 

regulatory requirements of the CodVM of the 

Republic of Angola, or whenever justified, in 

order to evaluate:  

3.11.1.1 a validade dos factores de execução óptima 

avaliados para a selecção dos diferentes 

locais de execução das ordens dos Clientes;  

the validity of the optimal execution factors 

evaluated for the selection of the different 

locations for the execution of Clients' orders;  

3.11.1.2 a aptidão dos mercados de execução 

seleccionados para oferecer o melhor 

resultado possível para as ordens dos 

Clientes de acordo com a metodologia 

acima referida de execução nas melhores 

condições.  

the ability of the selected execution markets to 

offer the best possible result for Clients' orders 

in accordance with the above-mentioned 

methodology of best execution.  

3.11.2 A revisão da Política será realizada 

anualmente, conforme nº1 do artigo 55º do 

regulamento 2/ 25 da CMC, sem prejuízo da 

sua revisão sempre que a Standard Invest 

esteja sujeita a uma modificação 

considerável que a impeça de entregar o 

melhor resultado possível aos seus 

Clientes.  

The review of the policy will be carried out 

annually, according to paragraph 1 of article 55 

of regulation 2/25 of the CMC, without prejudice 

to its review whenever Standard Invest is 

subject to a considerable modification that 

prevents it from delivering the best possible 

result to its Clients.  

3.11.3 Os Clientes serão notificados de quaisquer 

alterações da presente Política 

atempadamente.  

Clients will be notified of any changes to this 

Policy in a timely manner.  
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3.12 Considerações Finais Final Considerations 

3.12.1 Na presente Política deve ter-se em 

consideração que a Standard Invest 

responde perante os seus Clientes pela 

entrega dos valores mobiliários adquiridos 

aquando da execução da ordem e pelo 

pagamento do preço destes, assim como 

pela autenticidade, validade e regularidade 

dos valores mobiliários adquiridos.  

In this Policy, it should be considered that 

Standard Invest is liable to its Clients for the 

delivery of the securities acquired at the time of 

the execution of the order and for the payment 

of the price thereof, as well as for the 

authenticity, validity and regularity of the 

securities acquired.  

3.12.2 A Standard Invest não garante aos seus 

Clientes a disponibilização de todos os 

instrumentos financeiros em todos os canais 

de transmissão referidos acima. Nestas 

situações, a Sociedade desenvolverá os 

melhores esforços de forma a executar as 

ordens e obter os melhores resultados 

possíveis. 

Standard Invest does not guarantee its Clients 

that all financial instruments will be available on 

all the transmission channels mentioned 

above. In these situations, the Company will 

make its best efforts to execute the orders and 

obtain the best possible results.  

3.12.3 O compromisso da Standard Invest com a 

melhor execução não significa que a 

Sociedade aceite quaisquer 

responsabilidades que excedam as 

obrigações legais a que esta se encontra 

vinculada, nem atribui aos seus Clientes 

nenhuma expectativa que exceda a 

legislação aplicável.   

Standard Invest's commitment to best 

execution does not mean that the Company 

accepts any liabilities that exceed the legal 

obligations to which it is bound, nor does it 

attribute to its Clients any expectations that 

exceed applicable law.   

3.12.4 Conforme esta Política e legislação 

aplicável a Standard Invest compromete-se 

em  conservar, durante pelo menos 10 anos, 

toda a documentação que permita 

comprovar, a qualquer momento, as 

informações prestadas aos seus clientes no 

âmbito da Política de execução de ordens. 

In accordance with this Policy and applicable 

legislation, Standard Invest undertakes to 

keep, for at least 10 years, all documentation 

that allows it to prove, at any time, the 

information provided to its clients within the 

scope of the order execution Policy. 
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3.12.5 Se algum aspecto desta Política puder ser 

interpretado de mais de uma forma, 

prevalecerá a interpretação que melhor 

promova o seu propósito, conforme 

determinado pela autoridade responsável 

pela sua administração. 

If any aspect of this Policy can be interpreted in 

more than one way, the interpretation that best 

promotes its purpose shall prevail, as 

determined by the authority responsible for 

administering the Policy. 

4 Funções e Responsabilidades Roles and Responsibilities 

4.14 A gestão executiva e os gestores de 

linha:   

Executive and line management: 

4.1.1 são responsáveis por assegurar que todos 
os colaboradores têm conhecimento e 
acesso à esta Política;  

are responsible for ensuring that all employees 
are aware of and have access to this Policy;  

4.1. 2 devem notificar qualquer violação real e 

potencial desta Política à Direcção de 

Compliance; 

must notify any actual or potential violation of 

this Policy to the Compliance Department; 

4.1.3 são responsáveis pela implementação dos 

requisitos desta Política; 

are responsible for implementing the 

requirements of this Policy;  

4.2 
A Direcção de Compliance deve: The Compliance Department shall: 

4.2.1 
Pgarantir o cumprimento desta Política por 

todos os colaboradores que desempenham 

funções de negociação; 

ensure compliance with this Policy by all 

employees who perform dealing functions; 

4.2.2 
desenvolver, analisar e manter esta Política;  develop, analyze and maintain this Policy;  

4.2.3 
controlar adesão a esta Política;  monitor adherence to this Policy;  

4.2.4 
consciencializar os colaboradores sobre 

esta Política;  

make employees aware of this Policy;  

4.2.5 
aconselhar os colaboradores, gestores 

directos e directores de unidades de 

negócio quando necessário;  

advise employees, direct managers and 

business unit directors when necessary;  

4.2.6 
prestar o apoio necessário sempre que for 

comunicada uma violação, real ou potencial, 

desta Política. Esse apoio pode incluir a 

análise da situação reportada, a orientação 

provide the necessary support whenever an 

actual or potential violation of this Policy is 

reported. Such support may include analysing 

the reported situation, providing guidance on 
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sobre os procedimentos a seguir, e a 

adopção de medidas correctivas ou 

preventivas, conforme aplicável, garantindo 

o cumprimento das normas internas e 

regulamentares. 

the procedures to be followed, and taking 

corrective or preventive measures, as 

applicable, ensuring compliance with internal 

and regulatory standards. 

4.2.7 
fornecer formação e orientação aos 

colaboradores e áreas de negócio 

relativamente a esta Política.  

provide training and guidance to employees 

and business areas regarding this Policy.  

4.3 
Os colaboradores devem: Employees must: 

4.3.1 
familiarizar-se com esta Política e cumpri-la 

na íntegra;  

familiarize themselves with this policy and 

comply with it in full; 

4.3.2 
denunciar violações, incluindo violações 

percepcionadas ou potenciais desta Política 

e quaisquer procedimentos associados à 

Direcção de Compliance;  

report violations, including perceived or 

potential violations of this policy and any 

associated procedures to the Compliance 

Department;  

4.3.3 
cooperar com qualquer auditoria 

regulatória/investigação interna ou externa, 

relacionada com esta Política;  

cooperate with any internal or external 

regulatory audit/investigation related to this 

policy;  

4.4 
O risco operacional deve: Operational risk must:  

4.4.1 
auxiliar a área de negócio e os 

colaboradores na recepção, transmissão e 

execução de ordens; e 

assist the business area and employees in 

receiving, transmitting and executing orders; 

and 

4.4.2 avaliar a eficácia dos controlos na área de 

negócio.  

evaluate the effectiveness of controls in the 

business area.  

5 Políticas e procedimentos Relacionados Related Policies and Procedures 

5.1 Código de Conduta; Políticas  Code of Conduct;  

5.2 Política de Tratamento de Reclamações; Complaint Handling Policy; 

5.3 Política de Conflitos de Interesses; Conflicts of Interest Policy; 

5.4 Política de Tratamento de Transacções 
Incorrectas; 

Misdeal Policy; 

5.5 Política de Classificação de Clientes Client Classification Policy 
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5.6  Política de Salvaguarda de Bens de 

Clientes. 

Safeguarding Client Assets Policy. 

6 Incumprimento Non-compliance 

6.16 O incumprimento desta Política ou dos 

procedimentos (intencionalmente ou por 

negligência) poderá resultar na abertura de 

um procedimento disciplinar, podendo, com 

efeito, resultar na aplicação de uma das  

medidas previstas na lei. 

Failure to comply with this Policy or the 

procedures (intentionally or negligently) may 

result in the opening of disciplinary 

proceedings, and may, in fact, result in the 

application of one of the measures provided for 

by law. 

76 Definições  Definitions 

7.1 Cliente: uma ou mais pessoas ou instituição 

que detêm ou mantêm uma relação com a 

Sociedade ou Grupo ou expressam ou 

indicam uma intenção de fazê-lo (incluindo 

consultores, correctores, fornecedores ou 

outros prestadores de serviços).Definições  

Client: one or more persons or institutions that 

have or maintain a relationship with the 

Company or Group or express or indicate an 

intention to do so (including consultants, 

brokers, suppliers or other service providers). 

7.2 Colaborador:  

Todos os colaboradores com contratos de 
trabalho por tempo indeterminado, a tempo 
inteiro ou a tempo parcial; 

Todos os colaboradores com contrato de 
trabalho a termo certo/contrato de duração 
limitada, a tempo inteiro ou parcial; 

Qualquer pessoa considerada como um 
funcionário da Sociedade em virtude da 
aplicação da lei na jurisdição em que está 
empregado. 

Estão excluídos  contratantes 

independentes, os prestadores de serviços 

independentes e as pessoas empregadas 

por outros empregadores que prestam 

serviços à Sociedade.  

Employee:  

All employees with indefinite, full-time or part-

time employment contracts; 

All employees with a fixed-term employment 

contract/limited-term contract, full-time or part-

time; 

Any person deemed to be an employee of the 

Company by virtue of the application of law in 

the jurisdiction in which he or she is employed. 

Independent contractors, independent 

contractors, and persons employed by other 

employers who provide services to the 

Company are excluded.  

7.3  Gestores: colaboradores que lideram as 
unidades de negócio ligadas à 
intermediação e reportam directamente ao 
Director de Negociação.  

Managers: employees who lead the business 
units linked to intermediation and report directly 
to the Head of Dealing, Global Markets. 
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8 Administração da Política Policy Administration 

Pessoa de Contacto Contact Person 

Nome: Sandra Lima Name: Sandra Lima 

Direcção: Compliance Department: Compliance 

E-mail:  sandra.lima@standardinvest.co.ao E-mail:  sandra.lima@standardinvest.co.ao 

 

 

7.4 

 

Recepção: momento em que a Standard 

Invest recebe a instrução do Cliente.  

Reception: the moment when Standard Invest 

receives the Client's instruction.  

7.5 Transmissão: o envio da ordem recebida 

para o sistema de negociação ou para um 

intermediário autorizado que fará a 

execução.  

Transmission: the sending of the received 

order to the trading system or to an authorized 

intermediary who will carry out the execution.  

7.6 Execução: momento em que a ordem de 

compra ou venda é concretizada, ou seja, 

quando os activos são efectivamente 

negociados. 

Execution: the moment when the buy or sell 

order is placed, i.e. when the assets are traded. 

7.7 Ordem: é a instrução que o Cliente envia à 

Standard Invest para realizar uma 

operação no mercado financeiro.  

Order: is the instruction that the Client sends 

to Standard Invest to carry out a trade in the 

financial market.  

7.8 Mercado Regulamentado: qualquer 
espaço ou sistema multilateral que 
possibilite de forma organizada o encontro 
de interesses relativos à valores mobiliários 
e instrumentos derivados com vista a 
celebração de negócios sobre os mesmos.  

Regulated Market: any multilateral space or 
system that makes it possible for interests in 
securities and derivatives to meet in an 
organized manner with a view to concluding 
trades in them.  

7.9 Bolsa: um mercado regulamentado, dotado 

de uma infraestrutura (institucional e 

tecnológica) destinada a tornar possíveis 

transacções de valores mobiliários.  

Exchange: a regulated market with an 

infrastructure (institutional and technological) 

designed to make securities transactions 

possible.  


